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«Sanez-vous sont 7^5 r<?c7uc£/ons accordes jéar nos cAemms c7o /er?

Sortes de billets ^ Observations

Billets de simple course 20 % à partir de 300 km. Durée
de validité: 1 jour et, à par-
tir de 201 km., 2 jours.

Billets d'aller et retour 20°/° jusqu'à 210 km. "1 Durée de rali-
36 °/° àpartirde300km./dité: 10 jours

Pour enfants de 4 à 12

ans révolus
50 °/o Sauf les abonnements.

Billets circulaires à itiné-
raire fixe

10°/o jusqu'à 299 km. 10 jours de
validité.

20 % pour 300 km. au moins.
45 jours de validité.

La liste de ces nombreux itinéraires se
trouve dans la plupart des stations.

Billets combinables pour
voyages circulaires,
courses d'aller et retour
(Nomenclature spéciale
des coupons)

20 °/o pour 300 km.au moins ; 45 jours
de validité. Possibilité de combi-
ner les parcours en chemin de fer
avec des excursions à pied. Fa-
culté de s'arrêter à toutes les gares.
Grandes facilités d'établir un pro-
gramme de vacances.

Billets collectifs pour so-
ciétés, associations et
groupes divers

20—30 °/o pour 8 à 14 participants

30—40% 15 à 99
35—45% 100 à 249
40—50% 250 et plus
Validité des billets 2 jours par 50 km,

mais au moins 4 jours, au maxi-
mum 10 jours. Plus ample réduc-
tion pour courses d'aller et retour.
Voyage mdfw'rfne/ à l'aller ou au
retour, moyennant 20% de sup-
plément.

Sortes de billets Réduc-
tion Observations

Billets de famille Jusqu'à 30 % de réduction pour
voyages en commun du père, de
la mère et d'au moins 2 enfants.
Les autres personnes faisant par-
tie du ménage peuvent aussi être
portées sur le billet. 10 jours de
validité Pour billets de 45 jours
de validité réduction jusqu'à 20%.

Billets collectifs pour
écoles de toute nature,
groupes d'écoliers, as-
sociations de jeunes
gens reconnues, etc.,
et chefs de course

cny. 70 % pour écoliers âgés de 12 ans

„ 60 % de 12 à 15 ans

50 % „ »
de pins de 15 ans

et étudiants. Au minimum
8 élèves. Réduction 50 %
sur la surtaxe pour trains
directs.

Jusqu'à fin 1932, on ne payera que
la moitié des taxes d'écoles pour
courses à travers les tunnels du
St-Gothard et du Simplon (voya-
ges d'écoles à l'occasion du ein-
quantenaire). La réduction n'est
pas accordée pour voyages effec-
tués les samedis, dimanches et

jours de fête générale.

-

Trains spéciaux 40—50 % Taxe à payer pour au
moins 250 voyageurs en 3° classe.
En général, pas de surtaxe pour
trains directs.

Abonnements donnant
droit à des demi-bil-
lets

Ire cl. Ile cl. Nie cl.
Fr. 152 Fr. 107 Fr. 77 pour 3 mois

482 342 ,242 12

Dépôt: Fr. 5. Avantageux pour
gens d'affaires.

SCHLAFWAGEN SCHLAFWAGEN

ITROPâ
Die Wagen für den

verwöhnten und
anspruchsvollen

Reisenden

Fragen Sie die
Reisebureaux

Voitures donnant
entière satisfaction
aux voyageurs les

plus exigeants

Les bureaux de

voyages renseignent

Le carrozze che
soddisfano anche i

viaggiatori più deli-
cati ed esigenti

Informarsi presso le

agenzie di viaggi

These cars will give
complete satisfac-
tion to the most

fastidious travellers

Enquire at any
Tourist Office
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